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Distingit senyor:

Em nIau enviar-li l'exercici preQiminar ja tra
duit al català, tal-com m'indicava amb el seu escrit del 7 cor

rent.

Tinc que excusar la meva tardanQa dient-li que
-

no- ID t �s possib -e "etL aL' ma t de te-mps-""Er:h a:q_u�s estudí- per
estar molt ocupat. Per tant, no cre� que sigui per falta d'inte
rès si no li envio tot seguit els pròxims exercicis. Precisament
m'interessa fer aquest curs per correspondència, ja que no es

limita el temps.

Com veLu�à, el referit exercici li he fet dues
vegades, la primera traducció es feta sense consultar cap llibre
i la segona amb l'ajuda del diccionari. Crec que d'aquesta forma
tindrà una idea més exacta dels meus coneixements gramatieals�

He regut el· llibretlEI català en vint lliçons".

El passat dia Il d'aquest mes li vaig enviar la
quantitat de 100 pessetes, per mediació del gir =postal.

Esperant le seva resposta, el saludo atentamente.
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També hi fe't un discubrirnent: conec <'Ull� 'persona
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]'ins.Ji.., la capilt�l ha éstát· copsada. nihzy
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podf.a sospitar dé, la mag:p.i-·tud dels estt>alls ciue �ls ��i-ratrernols han fet a la mateixa. Gentanarsde ,persones tnnengue �bóndbnar llurs estades en r1.UheS i son acomodadesper'l'ajuntament en grups éscolars i en altres cases i r,e��,qèP:q?-�s; dels
g,uals J.l'I_Ll'� pro¡Üetaris o
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;ambé: �he t,et 'un desco'9riment:· conee..i .una ··.pe�sona dé la, qtrl.'m( agl�ad�, ,"

tot, ,p,lenys La cara. ,I h� après' a: veure-li una cara di stinta, ip,v.entadaper' Thi. Rri:neral'lent, ,. si- no La- mirava li vèia la cara inventada. Aral'hi yeig baldament ia ..x.'liri�"·· i "TI,O em destorba 1:3. ear-a que �. real;i tátte..�
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,'''''''''Va- es�ar '�larga: estona, i;iSSè�it, eli �g_ue'l� vetust(Á.�L'a g_-'1)
....
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Der-e¡3J.l,�_t' al seu onc Le , reO,entU1�ent mort. Després buscà en els -c-a_'l-�-O-"";;l1'sc1e'llesoriptori f,em donà un voluminÓs sobre q_uo contènia'segBlls' de
correu i retalJ,_s.de ·periòdics. Bm donà ademés 'dues carp�tes plenesde papers i varis.·quaclE?rna manuscrits.
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